
HELLFIRE MUZZLE BRAKE UNIVERSAL ADAPTERS - 5/8-32 HELLFIRE
UNIVERSAL ADAPTER

Bring enhanced capabilities to guns in your collection with the addition of a
Hellfire Modular Brake! With a collection of Hellfire Muzzle Brake Universal
Adapters, gun owners can mount adapters to multiple guns in their arsenal,
enabling them to swap brakes and suppressor adapters quickly and easily.
The adapter is built with a tapered surface that allows for precision alignment,
and each one is CNC machined from stainless steel to precision tolerances.
Adapters are available to fit threaded muzzle measuring 5/8-24 or 1/2-28 TPI.
All adapters feature a black-nitride finish.

Attributes

Name: 5/8-32 HELLFIRE UNIVERSAL ADAPTER
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 100040705
Mfr. No.: 419HF-ADT-5832
Finish: Black
Material: Stainless Steel
Threads: 5/8-32
Delivery weight: 0.027kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 38mm
UPC: 850002933666

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den HELLFIRE MUZZLE
BRAKE UNIVERSAL ADAPTER
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des HELLFIRE MUZZLE BRAKE UNIVERSAL ADAPTERS von AREA 419.
Dieser Adapter ermöglicht es Ihnen, Bremsen und SuppressorAdapter schnell und einfach an verschiedenen
Waffen zu montieren. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien für den Umgang mit Waffen befolgen.
Verwenden Sie den Adapter nur für die vorgesehenen Zwecke.
Halten Sie den Adapter und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Adapter auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Adapter nur mit kompatiblen GewindeMündungen (5/824 oder 1/228 TPI).
Achten Sie darauf, dass der Adapter korrekt ausgerichtet ist, um eine sichere Montage zu gewährleisten.
Tragen Sie bei der Installation und Verwendung des Adapters geeignete Schutzausrüstung, wie z.B.
Schutzbrille und Gehörschutz.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob der Adapter fest sitzt und keine losen Teile vorhanden sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Reinigen Sie die GewindeMündung der Waffe, um eine ordnungsgemäße Montage zu
gewährleisten.

Installation:2.

Wählen Sie den passenden Adapter für Ihre GewindeMündung (5/824 oder 1/228 TPI).
Setzen Sie den Adapter vorsichtig auf die GewindeMündung und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn,
bis er fest sitzt.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Adapters. Stellen Sie sicher, dass er gleichmäßig und sicher
sitzt.

Nutzung:3.

Verwenden Sie die Waffe gemäß den geltenden Sicherheitsrichtlinien.
Wechseln Sie den Adapter oder die Bremsen nur, wenn die Waffe entladen und in einem sicheren
Zustand ist.

Nach der Nutzung:4.

Reinigen Sie den Adapter regelmäßig, um die Lebensdauer zu verlängern.
Lagern Sie den Adapter an einem trockenen und sicheren Ort.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Adapter gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Adapters in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder den Händler, bei dem
Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass Sie alle relevanten Informationen über das Produkt
bereithalten, einschließlich Modellnummer und Kaufdatum.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden können. Halten Sie sich über
mögliche Rückrufe und Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden, indem Sie die EU Safety Gate Plattform
besuchen.



HELLFIRE MUZZLE BRAKE UNIVERSAL ADAPTERS
SAFETY INSTRUCTION GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the Hellfire Muzzle Brake Universal Adapters. This guide provides essential safety
information, installation instructions, and usage tips to ensure your safe and effective use of this product. Please
read all instructions carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that all firearms are unloaded before attaching or removing the muzzle brake.
Always use eye and ear protection when operating firearms.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the adapter for damage before each use. Do not use if damaged.
Only use the adapter with compatible threaded muzzles (5/824 or 1/228 TPI).
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify the adapter or use it in any way not specified in this guide.
Ensure that the muzzle brake is securely attached before firing the firearm.
Avoid using the adapter with firearms that exceed the manufacturer's recommended specifications.
Be aware of the increased noise and recoil when using a muzzle brake.
Always verify that the firearm is pointed in a safe direction during installation and removal of the adapter.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, if required.

Installation:2.

Locate the threaded muzzle on your firearm.
Clean the threads to ensure a proper fit.
Align the adapter with the threads and handtighten it clockwise until secure. Do not overtighten.
If applicable, use a wrench to secure the adapter further, ensuring it is snug but not damaged.

Usage:3.

After installation, perform a function check to ensure the firearm operates correctly with the
adapter.
Fire the firearm in a controlled environment, paying attention to any changes in performance.
After use, allow the adapter to cool before handling, as it may become hot during operation.

Removal:4.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Handtighten the adapter counterclockwise to remove.
Clean the threads on the firearm and the adapter after removal for proper maintenance.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, contact your local waste management authority for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the Hellfire Muzzle Brake Universal Adapters, please
consult your local dealer or authorized representative. Always refer to the manufacturer's website for the most
current safety information and updates.

By adhering to these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Hellfire Muzzle
Brake Universal Adapters. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety
Regulation.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Adaptador Universal Hellfire Muzzle Brake
Introducción
Gracias por elegir el Hellfire Muzzle Brake Universal Adapter de AREA 419. Este producto ha sido diseñado para
mejorar las capacidades de tu colección de armas. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante
seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de instalación y uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el adaptador esté instalado correctamente antes de usarlo. Una instalación incorrecta
puede causar fallos en el funcionamiento y potenciales lesiones.
Mantén el adaptador y las armas fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el adaptador regularmente para detectar signos de desgaste o daño. Si encuentras algún
defecto, no lo uses.
Usa siempre el adaptador en condiciones adecuadas y con el equipo de protección personal necesario.
Familiarízate con las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices el adaptador si está dañado o si no encaja correctamente en tu arma.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o quitar el adaptador.
Evita el contacto con el adaptador caliente después de disparar, ya que puede causar quemaduras.
No modifiques el adaptador de ninguna manera. Cualquier modificación puede comprometer la seguridad
y el rendimiento del producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, si es necesario.

Instalación del Adaptador:2.

Localiza la boca roscada en el cañón de tu arma.
Limpia la rosca para asegurarte de que no haya suciedad o residuos.
Atornilla el adaptador en la boca roscada, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Usa una herramienta adecuada, si es necesario, para asegurar un ajuste firme, pero evita aplicar
demasiada fuerza que pueda dañar el adaptador o el arma.

Uso del Adaptador:3.

Una vez instalado, verifica que el adaptador esté seguro antes de usar el arma.
Utiliza el arma de acuerdo con las instrucciones del fabricante y asegúrate de que el adaptador sea
compatible con los accesorios que planeas usar.

Retiro del Adaptador:4.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de retirar el adaptador.
Desenrosca el adaptador de la boca roscada con cuidado.



Instrucciones de Eliminación
Cuando el adaptador ya no sea necesario o esté dañado, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normas locales sobre la eliminación de productos de acero inoxidable y accesorios de armas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas asistencia adicional, comunícate con el
punto de contacto de la UE proporcionado por el fabricante.

Conclusión
El Hellfire Muzzle Brake Universal Adapter está diseñado para mejorar el rendimiento de tus armas. Siguiendo
estas directrices de seguridad y las instrucciones de instalación, puedes disfrutar de su uso de manera segura y
efectiva. Recuerda que la seguridad es responsabilidad de cada usuario.



Guide de Sécurité pour l'Adaptateur Universel
Hellfire Muzzle Brake
Introduction
Merci d'avoir choisi l'Adaptateur Universel Hellfire Muzzle Brake de AREA 419. Ce produit est conçu pour
améliorer les performances de vos armes à feu. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, il est essentiel de
suivre les instructions de sécurité et d'utilisation fournies dans ce guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que l'adaptateur est compatible avec ton arme avant de l'utiliser.
Vérifie toujours que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer l'adaptateur.
Ne laisse jamais l'adaptateur à la portée d'enfants ou de personnes non qualifiées.
Informetoi sur la législation locale concernant l'utilisation des accessoires pour armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser l'adaptateur si tu remarques des dommages visibles ou des défauts.
Assuretoi que l'adaptateur est correctement installé avant chaque utilisation.
Ne dépasse pas les spécifications de poids et de pression recommandées pour ton arme.
Porte toujours des protections auditives et oculaires lors de l'utilisation de ton arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'Arme1.

Assuretoi que l'arme est déchargée.
Nettoie le filetage de l'arme pour enlever toute saleté ou débris.

Installation de l'Adaptateur2.

Aligne l'adaptateur avec le filetage de l'arme.
Vis l'adaptateur dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'il soit bien serré, mais évite
de forcer.

Vérification de l'Installation3.

Vérifie que l'adaptateur est bien fixé et qu'il ne bouge pas.
Effectue une inspection visuelle pour s'assurer qu'il n'y a pas de jeu ou de désalignement.

Utilisation4.

Utilise ton arme conformément aux instructions du fabricant.
Change l'adaptateur ou le frein de bouche uniquement lorsque l'arme est déchargée.

Instructions de Disposition
Lorsque tu souhaites te débarrasser de l'adaptateur, assuretoi de le faire de manière responsable.
Ne jette pas l'adaptateur dans des ordures ménagères. Informetoi sur les points de collecte pour les
déchets d'armement ou les matériaux métalliques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant cet adaptateur, n'hésite pas à consulter le site web du
fabricant ou à contacter leur service client. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations
pertinentes à portée de main pour faciliter l'assistance.

Merci d'utiliser l'Adaptateur Universel Hellfire Muzzle Brake. En suivant ces instructions, tu contribues à garantir
ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Adapter
Universale Hellfire Muzzle Brake
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Adapter Universale Hellfire Muzzle Brake di AREA 419. Questo prodotto è progettato per
migliorare le prestazioni delle armi nella tua collezione. È fondamentale seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare solo l'Adapter Universale Hellfire Muzzle Brake su armi compatibili.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se hai dubbi sulla sua integrità o compatibilità.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata di bambini e persone non
autorizzate.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'installazione e l'uso
dell'Adapter.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere l'adattatore.
Non forzare mai l'adattatore in posizione; assicurati che sia allineato correttamente prima di serrare.
Non utilizzare l'adattatore in condizioni meteorologiche avverse o in ambienti non sicuri.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Arma:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica e priva di munizioni.
Pulisci la bocca della canna per rimuovere eventuali detriti o residui.

Installazione dell'Adapter:2.

Posiziona l'adattatore sulla bocca della canna, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Serrare l'adattatore utilizzando la chiave appropriata, seguendo le specifiche di coppia
raccomandate.
Verifica che l'adattatore sia fissato saldamente e non si muova.

Uso dell'Adapter:3.

Quando utilizzi l'arma, segui tutte le procedure di sicurezza standard.
Monitora l'adattatore per segni di usura o danni durante l'uso.

Rimozione dell'Adapter:4.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di rimuovere l'adattatore.
Utilizza la chiave per allentare l'adattatore e rimuoverlo dalla bocca della canna.



Istruzioni per il Disposizione
Non gettare il prodotto nell'ambiente senza seguire le normative locali.
Se l'adattatore è danneggiato o non più utilizzabile, segui le linee guida locali per la raccolta dei rifiuti
pericolosi.
Considera la possibilità di restituire il prodotto al rivenditore o al produttore per un corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti l'Adapter Universale Hellfire Muzzle Brake, ti invitiamo a
contattare il produttore o il rivenditore presso cui hai acquistato il prodotto. Assicurati di avere a disposizione il
numero di modello e la prova di acquisto per ricevere assistenza più rapida.

Questa guida è stata redatta per garantire la sicurezza e l'uso corretto dell'Adapter Universale Hellfire Muzzle
Brake. Segui attentamente queste istruzioni e goditi la tua esperienza con il prodotto in modo sicuro.



Bruksanvisning for HELLFIRE MUZZLE BRAKE
UNIVERSAL ADAPTERS
Introduksjon
Takk for at du valgte HELLFIRE MUZZLE BRAKE UNIVERSAL ADAPTERS fra AREA 419. Denne produktserien er
designet for å forbedre ytelsen til våpnene dine. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre sikker
bruk og vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktet er laget av rustfritt stål og har en svartnitrid finish, noe som gir holdbarhet og
korrosjonsbeskyttelse.
Sørg for at alle adaptere er kompatible med de våpnene du bruker.
Hold produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til alvorlige skader eller ulykker.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Kontroller alltid at adapteren er riktig installert før bruk.
Unngå å bruke adapteren med våpen som ikke er spesifisert for dette produktet.
Bruk alltid beskyttelsesbriller og hørselvern når du bruker våpen.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at det er trygt å skyte.
Unngå å bruke adapteren hvis den er skadet eller slitt.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er i sikkert tilstand og ikke er ladd.
Rengjør gjengene på våpenet grundig før installasjon av adapteren.

Installasjon av adapter:2.

Velg riktig adapter for gjengene på våpenet ditt (5/824 eller 1/228 TPI).
Skru adapteren forsiktig inn i våpenets munningsgjenger. Bruk ikke for mye kraft for å unngå
skade.
Kontroller at adapteren sitter stramt og sikkert.

Bruk av adapter:3.

Når adapteren er installert, kan du montere ønsket bremse eller demper.
Sørg for at alt er sikkert før du begynner å bruke våpenet.
Etter bruk, fjern adapteren og rengjør den om nødvendig.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Resirkuler materialer der det er mulig, spesielt metallkomponenter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om produktet eller sikkerhetsrelaterte henvendelser, vennligst kontakt produsenten via deres
offisielle kanaler.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Adapterów
Uniwersalnych Tłumika Hellfire
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup adapterów uniwersalnych tłumika Hellfire. Celem tej instrukcji jest zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie wszystkich odpowiednich przepisów dotyczących
bezpieczeństwa. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi zaleceniami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj, czy adaptery są w dobrym stanie przed użyciem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia produktu odpowiednim organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed zamontowaniem adaptera upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna.
Unikaj kontaktu z gorącymi powierzchniami adaptera podczas i po użyciu.
Nie używaj adapterów, jeśli są uszkodzone lub wykazują oznaki zużycia.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i słuchawki.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących użytkowania broni i akcesoriów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zgromadź wszystkie potrzebne narzędzia.

Montaż Adaptera:2.

Wybierz odpowiedni adapter w zależności od gwintu wylotu broni (5/824 lub 1/228 TPI).
Nałóż adapter na wylot broni, upewniając się, że gwint jest dobrze dopasowany.
Dokładnie dokręć adapter, aby zapewnić stabilne połączenie.

Użytkowanie:3.

Po zamontowaniu adaptera, upewnij się, że jest on prawidłowo zamocowany przed użyciem broni.
Nie próbuj wymieniać adapterów podczas użytkowania broni.

Demontaż Adaptera:4.

Po zakończeniu użytkowania, zwolnij adapter, obracając go w przeciwnym kierunku do montażu.
Przechowuj adapter w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj adapterów do ognia ani nie wystawiaj ich na wysokie temperatury.
Zgłoś się do lokalnych punktów zbiórki, aby uzyskać więcej informacji na temat utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania adapterów uniwersalnych tłumika Hellfire,
prosimy o kontakt z odpowiednimi organami lub specjalistami w tej dziedzinie.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego korzystania z produktu!



HELLFIRE MUZZLE BRAKE UNIVERSAL ADAPTERS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Onnittelut HELLFIRE MUZZLE BRAKE UNIVERSAL ADAPTERS tuotteen hankinnasta! Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumaaseidesi suorituskykyä. On tärkeää noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita
varmistaaksesi turvallisen käytön ja tuotteen tehokkuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty vain asianmukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja asetuksia, jotka koskevat ampumaaseiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä vain suositeltuja aseita ja lisävarusteita, jotka ovat yhteensopivia adapterin kanssa.
Varmista, että adapteri on kiinnitetty tiukasti ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumaaseita käsitellessäsi.
Vältä ampumista alueilla, joissa on muita ihmisiä tai eläimiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet.
Tarkista, että adapteri on puhdas ja ehjä ennen asennusta.

Asennus2.

Kiinnitä adapteri aseen suuhun kierretyllä osalla (5/824 tai 1/228 TPI).
Varmista, että adapteri on tiukasti paikallaan ja ettei siinä ole liikettä.

Käyttö3.

Kun adapteri on asennettu, voit liittää siihen jarruja tai vaimentimia.
Tarkista, että kaikki liitännät ovat tiukkoja ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista tarkistaa
myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevaroitukset tai kutsut.



Varmista, että noudatat kaikkia yllä olevia ohjeita ja turvallisuusohjeita tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön
varmistamiseksi.



Säkerhetsinstruktioner för HELLFIRE MUZZLE
BRAKE UNIVERSAL ADAPTERS
Introduktion
Tack för att du valt HELLFIRE MUZZLE BRAKE UNIVERSAL ADAPTERS från AREA 419. Denna produkt är utformad
för att förbättra din vapensamling genom att möjliggöra enkel montering och byte av bromsar och dämpare. För
att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid installation och användning av adaptern.
Se till att vapnet är avstängt och tomt innan du installerar adaptern.
Följ alltid lokala lagar och förordningar kring användning av vapen och tillbehör.
Använd endast adaptrar som är avsedda för ditt specifika vapen och kaliber.
Undvik att använda adaptern om den inte sitter ordentligt på vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att vapnet är avstängt och tomt.
Rengör gängorna på vapnets mynning för att säkerställa en säker passform.

Installation:2.

Välj rätt adapter för din vapentyp och kaliber (5/824 eller 1/228 TPI).
Skruva adaptern försiktigt på vapnets mynning medurs tills den sitter ordentligt.
Använd en momentnyckel för att säkerställa korrekt åtdragning enligt tillverkarens specifikationer.

Användning:3.

När adaptern är installerad kan du montera den önskade bromsen eller dämpare.
Kontrollera att allt sitter ordentligt innan du avfyrar vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala miljöbestämmelser.
Återvinn förpackningsmaterial där det är möjligt.
Kasta inte produkten i hushållsavfallet. Kontakta din lokala avfallshantering för korrekt kassering.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala
återförsäljare. Se till att du har produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE

